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� CZ: „Varování – Ke snížení rizika zranění si přečíst návod k obsluze“
SK: „Upozornenie - Aby ste znížili riziko poranenia, prečítajte si návod na obsluhu “
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Pozor! 
Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 
bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním a 
škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod k 
obsluze. Dobře si ho uložte, abyste měli tyto 
informace kdykoliv po ruce. Pokud předáte přístroj 
jiným osobám, předejte s ním i tento návod k 
obsluze. 
Nepřebíráme žádné ručení za škody a úrazy vzniklé 
v důsledku nedodržování tohoto návodu k obsluze a 
bezpečnostních pokynů. 
 

1. Bezpečnostní pokyny 
 
Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v přiložené 
brožurce. 
 

VAROVÁNÍ! 
Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny a 
instrukce. 
Zanedbani při dodržovani bezpečnostnich pokynů a 
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym 
proudem, požar a/nebo těžka zraněni. Všechny 
bezpečnostní pokyny a instrukce si uložte pro 
budoucí použití. 
 
Vysvětlivky ke štítku (viz obr. 8) 
1. Varování 
2. Chránit před deštěm a vlhkostí. 
3. Před uvedením do provozu si přečíst návod k 

obsluze. 
4. Při poškození nebo přestřižení přípojného vedení 

ihned vytáhnout síťovou zástrčku. 
5. Nosit ochranu zraku a sluchu 
 

2. Popis přístroje (viz obr. 1) 
 
1. Lišta 
2. Ochrana rukou 
3. Vodicí rukojeť se spínacím tlačítkem 
4. Rukojeť se spínacím tlačítkem 
5. Závěsné oko pro prodlužovací vedení 
6. Síťové vedení 
7. Pouzdro na uložení 
 
Pozor! Používání plotových nůžek bez ochrany 
rukou je nepřípustné. 
 
 
 
 
 

3. Obsluha 
 
Pozor! Tyto plotové nůžky jsou vhodné ke stříhání 
živých plotů, keřů a křovin. Každé jiné použití, které 
v tomto návodu k použití není výslovně schváleno, 
může vést ke škodám na plotových nůžkách a může 
znamenat vážné nebezpečí pro uživatele. 
 

4. Technické parametry 
 
Připojení na síť 230 V ~ 50 Hz 
Příkon 550 W 
Délka řezu 465 mm 
Délka lišty 530 mm 
Zubová mezera 18 mm 
Počet střihů/min n0 3200 
Hladina akustického výkonu LWA 82 dB(A) 
Hladina akustického tlaku LPA 102 dB(A) 
Vibrace aw 3,6 m/s2 
Hmotnost 4,1 kg 
 

5. Před uvedením do provozu 
 
Stroj může být provozován pouze s jednofázovým 
střídavým proudem se střídavým napětím  
230 V / 50 Hz. Disponuje chrannou izolací a může 
být proto připojen i na zásuvky bez ochranného 
vodiče. Předuvedením do provozu dbejte na to, aby 
síťové napětí souhlasilo s provozním napětím 
uvedeným na výkonovém štítku stroje. 
 

6. První použití a obsluha 
 
Plotové nůžky jsou vybaveny dvouručním bezpe-
čnostním spínáním. To pracuje pouze tehdy, když je 
jednou rukou stisknuto spínací tlačítko na vodicí 
rukojeti ( obr. 1/pol. 3) a druhou rukou spínač na 
rukojeti (obr. 1/pol. 4). Pokud je jeden ze spínacích 
prvků uvolněn, nože se zastaví. 
Prosím dbejte přitom na doběh nožů. 
 
• Překontrolujte prosím funkci nožů. Oboustranně 

stříhající nože jsou protiběžné a zaručují tak 
vysoký střihací výkon a klidný chod. 

• Před použitím upevněte prodlužovací kabel v 
příslušném držáku kabelu (viz obr. 2). 

• Pro provoz na volném prostranství musí být 
používána k tomu schválená prodlužovací 
vedení. 
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Tipy pro používání: 
• Kromě stříhání živých plotů můžou být plotové 

nůžky použity také ke stříhání keřů a křovin. 
• Nejlepšího střihacího výkonu dosáhnete, pokud 

jsou plotové nůžky vedeny tak, že jsou zuby 
• nožů nas měrovány v cca 15° úhlu k plotu (viz 

obr. 3). 
• Oboustranně stříhající protiběžné nože umožňují 

stříhání v obou směrech. (viz obr. 4) 
• Aby bylo dosaženo rovnoměrné výšky plotu 

doporučuje se napnutí šňůry podél okraje plotu. 
Přesahující větve se ostříhají (viz obr. 5). 

• Boční strany živého plotu se stříhají obloukovými 
pohyby zespoda nahoru (viz obr. 6). 

 

7. Výměna přípojného vedení 
 
Pokud je přípojné vedení poškozeno, musí být 
výrobcem, nebo jeho zákaznickým servisem 
vyměněno, aby se zabránilo ohrožení. 

 

8. Čištění, údržba a objednávání 
náhradních dílů 
 
Před všemi čisticími pracemi vytáhněte síťovou 
zástrčku. 
 
8.1 Čištěni 
• Udržujte bezpečnostní zařízení, větrací otvory a 

kryt motoru tak prosté prachu a nečistot, jak jen 
to je možné. Otřete přístroj čistým hadrem nebo 
ho profoukněte stlačeným vzduchem při nízkém 
tlaku. 

• Doporučujeme přímo po každém použití přístroj 
vyčistit. 

• Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem a 
trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte žádné 
čisticí prostředky nebo rozpouštědla, mohlo by 
dojít k poškození plastových částí přístroje. 

• Dbejte na to, aby se dovnitř přístroje nedostala 
voda. 

 
8.2. Údržba 
• Než stroj budete čistit nebo ho odstavíte, 

vypnout a vytáhnout síťovou zástrčku. 
• Abyste získali vždy co nejlepší výkon, je třeba 

nože pravidelně čistit a mazat. Kartáčkem 
odstraňte usaze niny a naneste jemný 
olejovýfilm (viz obr. 7) 

 
 

8.2 Objednani nahradnich dilů: 
Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje: 
• Typ přístroje 
• Číslo výrobku přístroje 
• Identifikační číslo přístroje 
• Číslo náhradního dílu požadovaného náhradního 

dílu 
Aktuální ceny a informace naleznete na  
www.isc-gmbh.info 
 

9. Likvidace a recyklace 
 
Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 
poškození při přepravě. Toto balení je surovina a tím 
znovu použitelné nebo může být dáno zpět do 
cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství jsou 
vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. kov a 
plasty. Defektní součástky odevzdejte k likvidaci 
zvláštních odpadů. Zeptejte se v odborné prodejně 
nebo na místním zastupitelství! 
 

10. Poruchy 
 
Přístroj neběží: Překontrolujte, zda je síťový kabel 
řádně připojen a zkontrolujte síťové pojistky. Pokud 
přístroj nefunguje, i když je k dispozici napětí, 
zašlete ho prosím na uvedenou adresu 
zákaznického servisu. 
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Pozor! 
Pri použivani pristrojov sa musia dodržiavať 
prislušne bezpečnostne opatrenia, aby bolo možne 
zabraniť pripadnym zraneniam a vecnym škodam. 
Preto si starostlivo prečitajte tento navod na obsluhu 
/bezpečnostne pokyny. Nasledne ich starostlivo 
uschovajte, aby ste mali vždy k dispozicii potrebne 
informacie. V pripade, že budete pristroj požičiavať 
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu s 
pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpečnostne 
pokyny. Nepreberame žiadne ručenie za nehody ani 
škody, ktore vzniknu nedodržanim tohto navodu na 
obsluhu a bezpečnostnych pokynov. 
 

1. Bezpečnostné pokyny 
  
Príslušné bezpečnostné pokyny nájdete v priloženej 
brožúrke. 
 

 VÝSTRAHA! 

Prečítajte si všetky bezpečnostné predpisy a 
pokyny. 
Nedostatky pri dodržovani bezpečnostnych před-
pisov a pokynov možu mať za nasledok uraz 
elektrickym prudom, vznik požiaru a/alebo ťažke 
poranenia. 
Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si 
odložte pre budúce použitie. 
 
Vysvetlenie štítka (pozrite obrázok 8) 
1. Výstraha! 
2. Chráňte pred dažďom a vlhkom! 
3. Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod 

na použitie! 
4. Ak je kábel poškodený alebo prerezaný, ihneď 

vytiahnite zástrčku. 
5. Noste ochranné okuliare a chrániče uší! 
 

2. Popis prístroja (pozrite obrázok 1) 
 
1. Lišta 
2. Ochrana rúk 
3. Vodiaca rukoväť so spínacím tlačidlom 
4. Rukoväť so spínacím tlačidlom 
5. Závesné oko pre predlžovací kábel 
6. Napájací kábel 
7. Puzdro 
 
 
 
 

3. Spravne použitie pristroja 

 
Pozor! Tieto nožnice na živý plot sú vhodné na 

strihanie živých plotov, krov a krovín.  

 

Každé iné použitie, ktoré nie je v tomto návode 

výslovne povolené, môže viesť k poškodeniu nožníc 

na živý plot a predstavovať vážne nebezpečenstvo 

pre užívateľa. 

 
Prosím zohľadnite skutočnosť, že správny spôsob 
prevádzky našich prístrojov nie je na profesionálne, 
remeselnícke ani priemyselné použitie. 
Nepreberáme žiadne záručné ručenie, ak sa prístroj 
bude používať v profesionálnych, remeselníckych 
alebo priemyselných prevádzkach ako aj na činnosti 
rovnocenné s takýmto použitím. 
 

4. Technické údaje: 
 
Sieťové napätie  230 V ~ 50 Hz 
Príkon 550 W 
Dĺžka rezu 465 mm 
Dĺžka lišty 530 mm 
Vzdialenosť zubov 18 mm 
Rezov/min. 3200 
Hladina akustického výkonu LWA 82 dB(A) 
Hladina akustického tlaku LPA 102 dB(A) 
Vibrácie aW 3,6 m/s2 
Hmotnosť 4,1 kg 
 

5. Zapojenie do siete 
 
Prístroj je možné používať len na jednofázovom 
striedavom prúde so striedavým napätím 230 V, 50 
Hz. Má ochrannú izoláciu a smie sa preto zapájať aj 
do zásuviek bez ochranných vodičov. Pred uve-
dením do prevádzky dbajte na to, aby sieťové 
napätie súhlasilo s prevádzkovým napätím podľa 
výkonového štítku na stroji.  
 

6. Uvedenie do prevádzky a obsluha 
 
Nožnice na živý plot sú vybavené obojručným 
bezpečnostným vypínačom. Ten pracuje len vtedy, 
ak jednou rukou stlačíte spínacie tlačidlo na vodiacej 
rukoväti (obr. 1/poz. 3) a druhou rukou spínač na 
rukoväti (obr. 1/poz. 4). Ak jeden spínací prvok 
pustíte, zostanú rezacie nože stáť.  
Pritom nechajte rezacie nože dobehnúť. 

�

 

� 
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• Skontrolujte prosím funkciu rezacích nožov. 
Obojstranne rezacie nože idú proti sebe a 
zaručujú tak vysoký rezný výkon a tichý chod. 

• Pred použitím pripevnite predlžovací kábel do 
príslušného držiaka kábla (pozrite obrázok 2) 

• Pre prevádzku vonku je potrebné používať 
schválené predlžovacie káble. 

 
Pracovné pokyny 
• Okrem živých plotov je možné nožnicami na 

živý plot strihať aj kríky a krovie. 
• Najlepší rezný výkon dosiahnete, ak nožnice 

vediete tak, že zuby nožov smerujú k živému 
plotu v uhle cca 15° (pozrite obrázok 3). 

• Obojstranne rezacie, proti sebe idúce nože 
umožňujú rezanie v oboch smeroch (pozrite 
obrázok 4). 

• Na dosiahnutie rovnomernej výšky živého plota 
sa odporúča napnúť niť ako zameriavaciu šnúru 
pozdĺž hrany živého plota. Presahujúce 
vetvičky sa odrežú (pozrite obrázok 5). Máte 
tiež dodatočnú kontrolu vďaka zabudovanej 
vodováhe (obrázok 5). 

• Bočné plochy živého plota sa zarežú 
oblúkovitými pohybmi zospodu nahor (pozrite 
obrázok 6). 

 

7. Výmena napájacieho kábla  
 

Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený 
výrobcom alebo jeho zákazníckym servisom, aby sa 
zabránilo ohrozeniu. 

 

8. Údržba, ošetrovanie obejdnávánie 
náhradných dilov 
 
• Pred čistením či odstavením stroj vypnite a 

vytiahnite zástrčku. 
 
8.1. ošetrovanie 
• Udržujte ochranné zariadenia, vzduchové 

otvory a lebo ho vyčistite vyfúkaním stlačeným 
vzduchom pri nastavení na nízky tlak. 

• Odporúčame, aby ste prístroj čistili spravidla 
vždy po každom použití. 

• Čistite prístroj pravidelne pomocou vlhkej 
utierky s detergentom. Nepoužívajte ostriedky 
alebo riedidlá; tieto prostriedky by mohli 
napadnúť umelohmotné diely prístroja.Dbajte 
na to, aby sa do vnútra prístroja nedostala 
voda. 

8.2. Údržba 
• Aby ste dosahovali vždy najlepšie výkony, 

musíte nože pravidelne čistiť a mazať. 
Usadeniny odstráňte kefou a naneste tenkú 
vrstvu oleja (pozrite obrázok 7).  

• Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne 
ďalšie diely vyžadujúce údržbu. 

 
8.3 Objednavanie nahradnych dielov: 
Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné 
uviesť nasledovné údaje; 
• Typ prístroja 
• Výrobné číslo prístroja 
• Identifikačné číslo prístroja 
• Číslo potrebného náhradného dielu 
Aktuálne ceny a informácie nájdete na stránke 
www-isc-gmbh.info 
 

9. Likvidácia 

 

Pozor! 

Nožnice na živý plot a ich príslušenstvo sa skladajú 

z rôznych materiálov, napr. kov a plasty. 

Chybné konštrukčné diely dajte do zberne 

špeciálneho odpadu. Opýtajte sa v autorizovanej 

predajni alebo na obecnom úrade! 
 

10. Poruchy 

 
Prístroj nebeží. Skontrolujte, či je napájací kábel 

riadne pripojený a skontrolujte sieťové poistky. Ak 

prístroj i napriek existujúcemu napätiu nefunguje, 

zašlite ho prosím na uvedenú adresu zákazníckeho 

servisu. 
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j Pouze pro členské země EU

Nedávejte elektrické nářadí do domácího odpadu.

Podle Evropské směrnice 2002/96/EG o starých elektrických a elektronických přístrojích (WEEE) a podle 
národního práva musí být použité elektrické nářadí odděleně skladováno a odevzdáno k ekologické 
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslání zpět:
Vlastník elektrického přístroje je alternativně namísto zaslání zpět povinen ke spolupráci při odborné 
recyklaci v případě, že se rozhodne přístroj zlikvidovat. Starý přístroj může být v tomto případě také 
odevzdán do sběrny, která provede likvidaci ve smyslu národního zákona o hospodářském koloběhu a 
zákona o odpadech. Toto neplatí pro ke starým přístrojům přiložené části příslušenství a pomocné 
prostředky bez elektrických součástí.

W Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad.

Podľa Európskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 
zberu a musí sa zabezpečiť špecifické spracovanie a recyklácia. 

Recyklačná alternatíva k výzve na spätný odber výrobku:
Vlastník elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riadnej 
recyklácii prístroja voj môže byť za týmto účelom taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná 
odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii a ckých komponentov.
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j

Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních
dokumentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se
souhlasem firmy ISC GmbH. 

W

Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných
podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným
povolením spoločnosti ISC GmbH.

j Technické změny vyhrazeny

W Technické změny vyhradené
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j ZÁRUČNÍ LIST
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, velice toho
litujeme a prosíme Vás, abyste se obrátili na náš zákaznický servis, jehož adresa je uvedena na tomto záručním
listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na níže uvedeném servisním čísle. Pro uplatňování nároků
na záruku platí následující: 

1. Tyto záruční podmínky upravují dodatečný záruční servis. Vašich zákonných nároků na záruku se tato
záruka netýká. Náš záruční servis je pro Vás bezplatný. 

2. Záruční servis se vztahuje výhradně na nedostatky, které lze odvodit z vad materiálu nebo výrobních vad a
je také omezen pouze na odstranění těchto nedostatků, resp. výměnu přístroje. Dbejte prosím na to, že
naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro živnostenské, řemeslnické nebo
průmyslové použití. Záruční smlouva tak není realizována, pokud byl přístroj používán v živnostenských,
řemeslných nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných činnostech. Z naší záruky je dále vyloučeno
poskytnutí náhrady za dopravní škody, škody způsobené nedodržováním montážního návodu nebo z
důvodů neodborné instalace, nedodržování návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného používání (jako např. přetížení přístroje nebo použití
neschválených vložných nástrojů nebo příslušenství), nedodržování pokynů pro údržbu a bezpečnostních
pokynů, vniknutí cizích těles do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach), použití násilí nebo
poškození v důsledku cizích vlivů (jako např. škody způsobené pádem), jakož také běžného opotřebení
způsobeného používáním. 

Nárok na záruku zaniká, pokud bylo do přístroje již zasahováno. 

3. Záruční doba činí 2 roky a začíná datem koupě přístroje. Nároky na záruku před vypršením záruční doby je
třeba uplatňovat během dvou týdnů od zjištění defektu. Uplatňování nároků na záruku po vypršení záruční
doby je vyloučeno. Oprava nebo výměna přístroje nevede k prodloužení záruční doby, ani k zahájení nové
záruční doby za provedený výkon pro přístroj nebo pro případné zamontované náhradní díly. Toto platí také
v případě servisu v místě Vašeho bydliště. 

4. Při uplatňování Vašeho nároku na záruku zašlete prosím přístroj bez poštovného na níže uvedenou adresu.
Přiložte originál prodejního dokladu nebo jiného datovaného potvrzení o koupi. Pokladní lístek si proto
dobře uložte jako důkaz! Popište nám prosím pokud možno přesně důvod reklamace. Je-li defekt přístroje v
našem záručním servisu obsažen, obdržíte obratem opravený nebo nový přístroj. 

Samozřejmě rádi za úhradu nákladů odstraníme defekty na přístroji, které nespadají nebo již nespadají do
rozsahu záruky. K tomu nám přístroj prosím zašlete na naši servisní adresu. 
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W ZÁRUČNÝ LIST
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že nebude prístroj napriek tomu bezchybne
fungovať, je nám to veľmi ľúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na adrese uvedenej
na tomto záručnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktiež telefonicky na uvedenom servisnom telefónnom
čísle. Pri uplatňovaní nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky:

1. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenie. Vaše zákonné nároky na záruku nie sú
touto zárukou dotknuté. Naše záručné plnenie je pre Vás zadarmo.

2. Záručné plnenie sa vzťahuje výlučne len na nedostatky, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo
výrobnými chybami, a je obmedzené na odstránenie týchto nedostatkov resp. výmenu prístroja. Prosím,
dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim určením konštruované na profesionálne, remeselnícke ani
priemyselné použitie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj bude používať
v profesionálnych, remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach ako aj na činnosti rovnocenné s
takýmto použitím. Z našej záruky sú okrem toho vylúčené náhradné plnenie za škody pri transporte, škody
spôsobené nedodržaním návodu na montáž alebo na základe neodbornej inštalácie, nedodržaním návodu
na použitie (ako napr. pripojením na nesprávne sieťové napätie alebo druh prúdu), zneužívaním alebo
nesprávnym používaním (ako napr. preťaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov
alebo príslušenstva), nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpečnostných pokynov, vniknutím cudzích
telies do prístroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia
(napr. škody spôsobené pádom), a taktiež je vylúčené bežné opotrebenie primerané použitiu.

Nárok na záruku zaniká, ak už boli na prístroji svojvoľne uskutočnené zásahy.

3. Doba záruky je 2 roky a začína sa dátumom nákupu prístroja. Nároky na záruku sa musia uplatniť pred
koncom uplynutia záručnej doby do dvoch týždňov od zistenia nedostatku. Uplatnenie nárokov na záruku
po uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena prístroja nevedie k predľženiu záručnej doby
ani nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej záručnej doby pre prístroj ani pre akékoľvek
inštalované náhradné diely. To platí taktiež pri nasadení miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie nároku na záruku nám prosím zašlite defektný prístroj oslobodený od poštovného na dole
uvedenú adresu. Priložte predajný doklad v origináli alebo iný doklad o zakúpení s dátumom. Prosím,
starostlivo si preto uschovajte pokladničný blok ako doklad o zakúpení! Prosím, popíšte nám čo
najpresnejšie dôvod reklamácie. Ak spadá defekt prístroja pod naše záručné plnenie, dostanete obratom
naspäť opravený alebo nový prístroj.

Samozrejme Vám radi opravíme závady na prístroji na vaše náklady, ak tieto závady nespadajú alebo už
nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, pošlite nám v takom prípade prístroj na našu servisnú adresu.
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